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Chapter 17  - Súrah al-Isrā
The surah that mentions the miracle of The Night Journey, wherein 

Allah (SWT) transported His servant Muḥammad (S) in a single night 

from the Sacred Mosque of Mecca to al-Aqsa Mosque in Jerusalem, to 

show him some of His most wondrous signs. Allah (SWT) caused 

Muhammad (S), in the space of a single night, to journey from Mecca 

to Jerusalem and from there to heaven and back again. It takes its 

name from this subject, as relating to the celestial journey (miʿrāj) of 

the Prophet, mentioned in  and again in . The surah is framed by 

references to the Children of Israel at the beginning, and to Pharaoh at 

the end. The bulk of the surah deals with the Quran as guidance and 

warning, Muḥammad (S), and the nature of prophecy. It also warns of 

Iblis’s promise to tempt mankind and of the fate of the disbelievers, 

and it gives a series of commandments.
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Chapter 17  - Súrah al-Isrā
This is ‘makki’ surah. The Holy Prophet (S) has said that a great reward 

will be accorded to those who recite this surah and when they reach 

the verse about parents, they feel a sense of love and gentleness 

towards their parents.

It is narrated from Imam Ja’far as-Sadiq (A) that whoever recites 

this surah every Thursday night,  will not die before meeting Imam 

Mahdi (A) and will be counted among his companions.  Also, if a child 

is not able to speak or is delaying in his learning how to speak, he 

should be given the water of this surah that has been written with 

saffron.

In the commentary of Safi it is written that the Holy Prophet (S) 

told Imam Ali (A) that the last two verses of this surah are a protection 

and safety from theft.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



عَبْدِّ  ىٰ بِّ ى  آَسْرَ ِّ لََّّ
 
ٰـنَ آ بْحَ دِّ س ُ لمَْسْجِّ

 
نَ آ ۦ ليَْلًا مِّ  لََ هِّ

ِ
لحَْرَامِّ ا

 
آ

رَكْ  ٰـ َ ى ب ِّ لََّّ
 
لَْْقْصَا آ

 
دِّ آ لمَْسْجِّ

 
نْ آ ۥ لِّنُُِّيهَُۥ مِّ َّهُۥ هُوَ ناَ حَوْلََُ ن

ِ
تِّنآَ  ۚ ا ٰـ َ ءَاي

يُر ﴿ لبَْصِّ
 
يعُ آ مِّ لسَّ

 
﴾١آ

Immaculate is He who carried His servant on a journey by night from 
the Sacred Mosque to the Farthest Mosque whose environs We have 
blessed, that We might show him some of Our signs. Indeed He is the 

All-hearing, the All-seeing.
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ٰـبَ وَجَعَ  تَ لْكِّ
 
ْ  وَءَاتيَنْاَ مُوسََ آ سْرَ

ِ
ى لِّ بَنِِّ  ا هُ هُدا ٰـ َ يلَ آَلَّ تتََّخِّ لنْ ذُوا۟ ءِّ

ن دُونِِّ وَكِّيلًا ﴿ ﴾ ٢مِّ

We gave Moses the Book, and made it a guide for the Children of 
Israel —[saying,] ‘Do not take any trustee besides Me’—
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ِ
لنْاَ مَعَ نوُحٍ ۚ ا َّةَ مَنْ حََْ ي ا ﴿ذُرِّ  ا شَكُورا َّهُۥ كََنَ عَبْدا ﴾٣ن

descendants of those whom We carried [in the ark] with Noah. Indeed 
he was a grateful servant.
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ْ ءِّ  سْرَ
ِ
لََٰ بنَِِّ  ا

ِ
ٰـبِّ لتَُفْسِّ وَقضََيْنآَ  ا لْكِّتَ

 
تَ يلَ فِِّ آ لَْْرْضِّ مَرَّ

 
يِّْْ دُنَّ فِِّ آ

يراا ﴿ ا كَبِّ ﴾٤وَلتََعْلنَُّ علُوًُّ

We revealed to the Children of Israel in the Book: ‘Twice you will 
cause corruption on the earth, and you will perpetrate great tyranny.’
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ذَا جَآ ءَ وَعْدُ آُولىَٰٰمَُا بعََثْ 
ِ
َّنَ فاَ ا ل بَادا يدٍ ناَ علَيَْكُُْ عِّ آ  آُو۟لَِّ بآَسٍْ شَدِّ

يََرِّ ۚ وَكََنَ  لِّ 
 
لَ آ ٰـ لَ فْعُولا ﴿فجََاسُوا۟ خِّ ا مَّ ﴾٥وَعْدا

So when the first occasion of the two [prophecies] came, We aroused 
against you Our servants possessing great might, and they ransacked 

[your] habitations, and the promise was bound to be fulfilled.
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ةَ علَيَِّْ  لْكَرَّ
 
ٰـكُُ بِّآمَْوَْ ثَُُّ رَدَدْنََ لكَُُُ آ َ كُُْ مْ وَآَمْدَدْن ٰـ َ  آَكْثَََ لٍ وَبنَِّيَْ وَجَعَلنْ

﴾٦نفَِّيراا ﴿

Then We gave you back the turn [to prevail] over them, and We aided 
you with children and wealth, and made you greater in number,
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َنفُسِّ  نْ آَحْسَنتُُْ آَحْسَنتُُْ لِّْ
ِ
نْ آَسَآتُُْْ فَ ا

ِ
ذَا جَآ ءَ وَعْدُ كُُْ ۖ وَا

ِ
لهَاَ ۚ فاَ

وُا۟ وُجُوهَكُُْ  رَةِّ لِّيسَُـۥ ـ لـْاَخِّ
 
دَ كَََ آ لمَْسْجِّ

 
لَ مَرَّ وَلِّيَدْخُلوُا۟ آ ةٍ  دَخَلوُهُ آَوَّ
وا۟ مَا علَوَْا۟ تتَْبِّيرا  ُ ﴾٧ا ﴿وَلِّيُتَبِِّ 

[saying,] ‘If you do good, you will do good to your [own] souls, and if 
you do evil, it will be [evil] for them.’ So when the occasion for the 
other [prophecy] comes, they will make your faces wretched, and 
enter the Temple just as they entered it the first time, and utterly 

destroy whatever they come upon.

The Holy Quran: Surah al-Isrā



كُُْ ۚ وَ  ُّكُُْ آَن يرَْحََْ ْ عدُْنََ ۘ وَجَعَلْ عَسََٰ رَب نْ عدُتُُّ
ِ
فِّرِّ ا ٰـ َ لِّلْكَ ينَ ناَ جَََنََّّ

يراا ﴿ ﴾٨حَصِّ

Maybe your Lord will have mercy on you, but if you revert, We [too] 
will revert, and We have made hell a prison for the faithless.
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ى لِّلَّ  لقُْرْءَانَ يََْدِّ
 
ذَا آ ٰـ نَّ هَ

ِ
ُ ا َ آَقْوَمُ وَيبُشَِّ  ينَ تِِّ هِِّ ِّ لََّّ

 
نِّيَْ آ لمُْؤْمِّ

 
 آ

ٰـتِّ آَنَّ لهَُ لِّحَ ٰـ لصَّ
 
ا ﴿يعَْمَلوُنَ آ يرا ا كَبِّ ﴾٩مْ آَجْرا

Indeed this Qurʾān guides to what is most upright, and gives the good 
news to the faithful who do righteous deeds that there is a great 

reward for them.
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لْ 
 
آ نوُنَ بِّ ينَ لَ يؤُْمِّ ِّ لََّّ

 
رَةِّ آَعْتَدْنََ لهَُمْ عَ وَآَنَّ آ اا ﴿ـاَخِّ ِِّمً اً آَ ﴾١٠ذَا

As for those who do not believe in the Hereafter, We have prepared a 
painful punishment for them.
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ِّ  دُعآَ   لشَّ
 
نُ بِّآ ٰـ نسَ

ِ
لْ
 
 وَيدَْعُ آ

ِ
لْ
 
لخَْيْرِّ ۖ وَكََنَ آ

 
آ ولا ءَهُۥ بِّ ٰـنُ عََُ نسَ
﴿١١ ﴾

Man prays for ill as [avidly as] he prays for good, and man is 
overhasty.
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اَرَ ءَايتََ  ِنََّّ
 
َّيْلَ وَآ ل

 
َّ وَجَعَلنْاَ آ ل

 
َ يِّْْ ۖ فمََحَوْنآَ  ءَايةََ آ ِنََّّ

 
ارِّ يْلِّ وَجَعَلنْآَ  ءَايةََ آ

ةا لِّ تَبتْغَُوا۟ فضَْلًا مِّ   َ بِّ كُُْ وَلِّتَعْلمَُوا۟ مُبْصِِّ سَابَ ن رَّ لحِّْ
 
نِّيَْ وَآ لس ِّ 

 
 ۚعدََدَ آ

هُ تفَْصِّ  ٰـ َ لنْ ءٍ فصََّ ﴾١٢يلًا ﴿وَكَُُّ شََْ
We made the night and the day two signs. Then We effaced the sign 
of the night, and made the sign of the day lightsome that you may 
seek grace from your Lord and that you may know the number of 

years and the calculation [of time], and We have elaborated 
everything in detail.
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 َ ٰـ ئِّ هُ طَ ٰـ نٍ آَلزَْمْنَ ٰـ نسَ
ِ
رِّ وَكَُُّ ا ۦ ۖ وَنُُْ مَةِّ هُۥ فِِّ عُنُقِّهِّ ٰـ يَ لقِّْ

 
ۥ يوَْمَ آ جُ لََُ

ا ﴿ باا يلَقَْىٰهُ مَنشُورا ٰـ تَ ﴾ ١٣كِّ

We have attached every person’s omen to his neck, and We shall 
bring it out for him on the Day of Resurrection as a wide open book 

that he will encounter.
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كَ  بَكَ كَفَىٰ بِّنفَْسِّ ٰـ تَ قْرَآْ كِّ
 
يبا آ ليَْوْمَ علَيَْكَ حَسِّ

 
﴾ ١٤ا ﴿ آ

‘Read your book! Today your soul suffices as your own reckoner.’
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ى لِّ  َّمَا يََْتَدِّ ن
ِ
هْتَدَىٰ فاَ

 
نِّ آ ۦ ۖ وَمَن ضَلَّ فَ مَّ هِّ لُّ علَيََْ نفَْسِّ َّمَا يضَِّ ن

ِ
ا ۚ ا

زْرَ آُخْرَىٰ ۗ وَ  رَةٌ وِّ رُ وَازِّ بِّيَْ حَ وَلَ تزَِّ ٰ نبَْعَثَ رَسُولا مَا كُنَّا مُعَذِّ  تَِّ
﴿١٥﴾

Whoever is guided is guided only for [the good of] his own soul, and 
whoever goes astray, goes astray only to its detriment. No bearer 

shall bear another’s burden. We do not punish [any community] until 
We have sent [it] an apostle.
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َ قرَْيةَا آَ  ْلِِّ ذَآ  آَرَدْنآَ  آَن نُُّّ
ِ
ياَ ففََسَ وَا فِّ ياَ فحََقَّ علَيََْ مَرْنََ مُتَْْ ا قُوا۟ فِّ

يراا ﴿ هاَ تدَْمِّ ٰـ َ رْن لقَْوْلُ فدََمَّ
 
﴾١٦آ

And when We desire to destroy a town We command its affluent ones 
[to obey Allah]. But they commit transgression in it, and so the word 

becomes due against it, and We destroy it utterly.
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 َ نۢ ب لقُْرُونِّ مِّ
 
نَ آ رَبِّ كَ بِّذُنوُبِّ عْدِّ نوُحٍ ۗ وَكَفَىٰ بِّ وَكََْ آَهْلكَْناَ مِّ

يراا ﴿ ا بصَِّ ۦ خَبِّيرًۢ هِّ بَادِّ ﴾١٧عِّ

How many generations We have destroyed since Noah! Your Lord 
suffices as one well aware and percipient of His servants’ sins.
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لَََ عَََّلنَْ  لعَْاجِّ
 
ن كََنَ يرُِّيدُ آ ياَ مَا نشََآ ءُ لِّمَ مَّ ۥ فِّ ن نُّرِّيدُ ثَُُّ جَعَلنْاَ ا لََُ

ا مَّ  َ يصَْلىَٰٰاَ مَذْمُوما ۥ جَََنََّّ ا ﴿لََُ ﴾١٨دْحُورا

Whoever desires this transitory life, We expedite for him therein 
whatever We wish, for whomever We desire. Then We appoint hell 

for him, to enter it, blameful and spurned.
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رَةَ وَسَعَىٰ لهََ لـْاَخِّ
 
نٌ فَ وَمَنْ آَرَادَ آ ٰـ ئِّكَ كََنَ ا سَعْيَاَ وَهُوَ مُؤْمِّ َ آوُ۟ل

ا ﴿ شْكُورا ﴾ ١٩سَعْيُمُ مَّ

Whoever desires the Hereafter and strives for it with an endeavour
worthy of it, should he be faithful —the endeavour of such will be 

well-appreciated.
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ٰـ ؤُلَْ   ٰـ ؤُلَْ ءِّ وَهَ دُّ هَ ُّمِّ نْ عَطَآ ءِّ رَبِّ كَ ۚ وَمَا كََ كُُلًّّ ن نَ عَطَآ ءُ رَبِّ كَ ءِّ مِّ
ا ﴿ ﴾ ٢٠مَحْظُورا

To these and to those—to all We extend the bounty of your Lord, and 
the bounty of your Lord is not confined.
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لنْاَ بعَْضَهُمْ  نظُرْ كَيْفَ فضََّ
 
ٰـتٍ علََٰ بعَْضٍ ۚ وَللَـْاَخِّ آ رَةُ آَكْبَُِ دَرَجَ

يلًا ﴿ ﴾٢١وَآَكْبَُِ تفَْضِّ

Observe how We have given some of them an advantage over some 
others; yet the Hereafter is surely greater in respect of ranks and 

greater in respect of relative merit.
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هاا ءَاخَ  ٰـ َ ل
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
عَلْ مَعَ آ ا مَّ لَّ تََْ ﴾٢٢خْذُولا ﴿رَ فتَقَْعُدَ مَذْمُوما

Do not set up another god besides Allah, or you will sit blameworthy, 
forsaken.
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ا۟  ُّكَ آَلَّ تعَْبُدُو  يْ وَقضَََٰ رَب َ لِّ لوَْْ
 
آ هُ وَبِّ يََّ

ِ
لَّْ  ا
ِ
ا يبَْلُ ا مَّ

ِ
ناا ۚ ا ٰـ حْسَ

ِ
غَنَّ نِّ ا

هَُُ  َ لْكِّبََِ آَحَدُهَُُآ  آَوْ كُلِّّ
 
ندَكَ آ َّهُمَآ  آُفٍ ۢ عِّ  وَلَ تنََّْرَْهَُُا ا فلًََ تقَُل ل

اا ﴿ َّهمَُا قوَْلا كَرِّيم ﴾٢٣وَقُل ل
Your Lord has decreed that you shall not worship anyone except Him, 
and [He has enjoined] kindness to parents. Should they reach old age 
at your side —one of them or both— do not say to them, ‘Fie!’ And do 

not chide them, but speak to them noble words.
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نَ  لِّ  مِّ لَُّّ
 
خْفِّضْ لهَُمَا جَناَحَ آ

 
رْ وَآ

 
ةِّ وَقُل رَّبِّ  آ حَْْ لرَّ

 
َّيَانِِّ آ هُمَا كَََ رَب حَْْ
يراا ﴿ ﴾٢٤صَغِّ

Lower the wing of humility to them, out of mercy, and say, ‘My Lord! 
Have mercy on them, just as they reared me when I was [a] small 

[child]!’
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ُّكُُْ آَعْلََُ بِّمَا فِِّ نفُُوسِّ  ب لِّحِّ رَّ ٰـ ن تكَُونوُا۟ صَ
ِ
ْ كُُْ ۚ ا وَّ لَْْ

َّهُۥ كََنَ لِّ ن
ِ
بِّيَْ يَْ فاَ

ا ﴿ ﴾٢٥غفَُورا

Your Lord knows best what is in your hearts. Should you be righteous, 
He is indeed most forgiving toward penitents.
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لمِّْ 
 
لقُْرْبََٰ حَقَّهُۥ وَآ

 
يلِّ وَءَاتِّ ذَا آ بِّ لسَّ

 
بْنَ آ
 
يرا سْكِّيَْ وَآ رْ تبَْذِّ ا وَلَ تبَُذِّ 

﴿٢٦﴾

Give the relatives their [due] right, and the needy and the traveller [as 
well], but do not squander wastefully.
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خْوَْ 
ِ
ا۟ ا رِّينَ كََنوُ  لمُْبَذِّ 

 
نَّ آ
ِ
لش َّ ا

 
يِّْ ۖ وَكََنَ آ ٰـطِّ يَ لشَّ

 
ۦ نَ آ نُ لِّرَبِّ هِّ ٰـ يْطَ

ا ﴿ ﴾٢٧كَفُورا

Indeed the wasteful are brothers of satans, and Satan is ungrateful to 
his Lord.
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بتِّْغَ 
 
ا تعُْرِّضَنَّ عَنَّْمُُ آ مَّ

ِ
بِّ كَ ترَْجُ وَا ن رَّ ةٍ مِّ  َّهُمْ قوَْلا آ ءَ رَحَْْ وهَا فقَُل ل

ا ﴿ يسُْورا ﴾٢٨مَّ

And if you have to overlook them [for now], seeking the mercy of 
your Lord which you expect [in the future], speak to them gentle 

words.
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لََٰ 
ِ
عَلْ يدََكَ مَغْلوُلََا ا لبْسَْطِّ  عُنُقِّكَ وَلَ تبَْسُطْهَوَلَ تََْ

 
ا كَُُّ آ

ا ﴿ حْسُورا ا مَّ ﴾٢٩فتَقَْعُدَ مَلوُما

Do not keep your hand chained to your neck, nor open it altogether, 
or you will sit blameworthy, regretful.
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زْقَ لِّمَ  لرِّ 
 
َّكَ يبَْسُطُ آ نَّ رَب

ِ
َّ ا ن

ِ
رُ ۚ ا ۦ ن يشََآ ءُ وَيقَْدِّ هِّ بَادِّ هُۥ كََنَ بِّعِّ

يراا ﴿ ا بصَِّ ﴾٣٠خَبِّيرًۢ

Indeed your Lord expands the provision for whomever He wishes, and 
tightens it. Indeed He is well aware and percipient of His servants.
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دَكَُْ خَش ْ  ٰـ َ ا۟ آَوْل نُ نرَْزُ وَلَ تقَْتُلوُ  ْ ٰـقٍ ۖ نََّّ مْلَ
ِ
نَّ قَ يَةَ ا

ِ
كَُْ ۚ ا يََّ

ِ
تْلهَُمْ قُهُمْ وَا

يراا ﴿ اا كَبِّ طْـ  ﴾٣١كََنَ خِّ

Do not kill your children for the fear of penury: We will provide for 
them and for you. Killing them is indeed a great iniquity.
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َّهُ  ن
ِ
نَِٰ  ۖ ا لزِّ 

 
يوَلَ تقَْرَبوُا۟ آ شَةا وَسَآ ءَ سَبِّ ٰـحِّ ﴾٣٢لًا ﴿ۥ كََنَ فَ

Do not approach fornication. It is indeed an indecency and an evil 
way.
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َّتِِّ حَ  ل
 
لنَّفْسَ آ

 
لحَْقِّ  وَلَ تقَْتُلوُا۟ آ

 
آ لَّ بِّ
ِ
هُ ا ّـَ لل

 
مَ آ ا رَّ  ۗ وَمَن قتُِّلَ مَظْلوُما
ۦ سُلطَْ  لقَْ فقََدْ جَعَلنْاَ لِّوَلِّيِّ هِّ

 
ناا فلًََ يسُِّْْف فِِّ  آ َّهُۥ كََنَ ٰـ ن

ِ
تْلِّ ۖ ا

ا ﴿ ﴾٣٣مَنصُورا
Do not kill a soul [whose life] Allah has made inviolable, except with 
due cause, and whoever is killed wrongfully, We have certainly given 
his heir an authority. But let him not commit any excess in killing, for 

he enjoys the support [of law].
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لَّ 
ِ
ليَْتِّيِّ ا

 
َ آَحْسَنُ حَ وَلَ تقَْرَبوُا۟ مَالَ آ َّتِِّ هِِّ ل

 
آ هُۥ ۚ بِّ ٰ يبَْلغَُ آَشُدَّ تَِّ

لعَْهدَْ 
 
نَّ آ
ِ
لعَْهدِّْ ۖ ا

 
آ ﴾٣٤ كََنَ مَسْـوُلا ﴿وَآَوْفوُا۟ بِّ

Do not approach the orphan’s property except in the best manner 
until he comes of age. And fulfill the covenants; indeed all covenants 

are accountable.
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ْتُُْ وَزِّ  ذَا كِِّ
ِ
لْكَيْلَ ا

 
لمُْس ْ وَآَوْفوُا۟ آ

 
لقِّْسْطَاسِّ آ

 
آ َ خَيْرٌ نوُا۟ بِّ لِِّ تَقِّيِّ ۚ ذَْ

يلًا ﴿ ﴾٣٥وَآَحْسَنُ تآَوِّْ

When you measure, observe fully the measure, [and] weigh with an 
even balance. That is better and fairer in outcome.
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ۦ عِّلٌَْ  لبَْ وَلَ تقَْفُ مَا ليَسَْ لََِ بِّهِّ
 
مْعَ وَآ لسَّ

 
نَّ آ
ِ
لفُْؤَادَ كُُُّ  ۚ ا

 
صََِ وَآ

ٰـ ئِّكَ كََنَ عَنْهُ مَسْـوُلا ﴿ َ ﴾٣٦آُو۟ل

Do not follow that of which you have no knowledge. Indeed the 
hearing, the eyesight, and the heart —all of these are accountable.
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ِ
ا ۖ ا لَْْرْضِّ مَرَحا

 
لَْْرْضَ وَلَ تمَْشِّ فِِّ آ

 
قَ آ رِّ َّكَ لنَ تََْ  وَلنَ تبَْلغَُ ن

بَالَ طُولا ﴿ لجِّْ
 
﴾٣٧آ

Do not walk exultantly on the earth. Indeed you will neither pierce 
the earth, nor reach the mountains in height.
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ندَ رَ  َ كََنَ سَيِّ ئهُُۥ عِّ لِِّ ا ﴿كُُُّ ذَْ ﴾٣٨بِّ كَ مَكْرُوها

The evil of all these is detestable to your Lord.
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 ُّ ليَْكَ رَب
ِ
آ  آَوْحَٰ  ا مَّ َ مِّ لِِّ كْْةَِّ ۗ وَلَ تََْ ذَْ لحِّْ

 
نَ آ هاكَ مِّ ٰـ َ ل

ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
ا عَلْ مَعَ آ

َ مَلُ  ا ﴿ءَاخَرَ فتَُلقَْىٰ فِِّ جَََنََّّ دْحُورا ا مَّ ﴾٣٩وما

These are among [precepts] that your Lord has revealed to you of 
wisdom. Do not set up another god besides Allah, or you will be cast 

into hell, blameworthy, banished.
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لبَْنِّ 
 
آ ُّكُُ بِّ ٰـ ئِّكَ آَفآَصَْفَىٰكُُْ رَب لمَْلَ

 
نَ آ َذَ مِّ تََّ

 
َّكُُْ لتََقُ يَْ وَآ ن

ِ
ثاا ۚ ا ٰـ َ ن

ِ
ولوُنَ ةِّ ا

مًاا ﴿ ﴾٤٠قوَْلا عَظِّ

Did your Lord prefer you for sons, and [Himself] adopt females from 
among the angels? Indeed you say a monstrous word!
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لقُْرْ 
 
ذَا آ ٰـ كَّرُوا۟ وَمَا يَ وَلقََدْ صَََّفنْاَ فِِّ هَ

ا ءَانِّ لِّيَذَّ لَّ نفُُورا
ِ
زِّيدُهُُْ ا

﴿٤١﴾

Certainly We have paraphrased [the principles of guidance] in this 
Qurʾān so that they may take admonition, but it increases them only 

in aversion.
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 َ َّوْ كََنَ مَعَهُۥ  ءَالِّهةٌَ كَََ ي بتَْغَوْ قُل ل
ا لَّْ  ذا

ِ
لعَْرْشِّ قُولوُنَ ا

 
ى آ لََٰ ذِّ

ِ
ا۟ ا

﴾٤٢سَبِّيلًا ﴿

Say, ‘Were there [other] gods besides Him, as they say, they would 
surely encroach on the Lord of the Throne.
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لَٰ عَََّا يقَُ  ٰـ نهَُۥ وَتعََ ٰـ بْحَ ا ﴿س ُ يرا ا كَبِّ ﴾٤٣ولوُنَ علُوًُّ

Immaculate is He, and greatly exalted above what they say!’
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لس َّ 
 
تُ آ وَْ ٰـ مَ لسَّ

 
بِّ حُ لََُ آ يِّ تسُ َ لَْْرْضُ وَمَن فِّ

 
ءٍ بْعُ وَآ ن شََْ ن مِّ 

ِ
نَّ ۚ وَا

ٰـكِّ  َ ۦ وَل هِّ مْدِّ َ بِّ حُ بِِّ لَّ يسُ َ
ِ
يحَ ا َّهُۥ كََنَ حَلِّمًاا ن لَّ تفَْقَهوُنَ تسَْبِّ ن

ِ
هُمْ ۗ ا

ا ﴿ ﴾٤٤غفَُورا
The seven heavens glorify Him, and the earth [too], and whoever is in 

them. There is not a thing but celebrates His praise, but you do not 
understand their glorification. Indeed He is all-forbearing, all-

forgiving.
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 َ لقُْرْءَانَ جَعَلنْاَ ب
 
ذَا قرََآْتَ آ

ِ
ينَ وَا ِّ لََّّ

 
رَ ينْكََ وَبيََْْ آ لـْاَخِّ

 
آ نوُنَ بِّ ةِّ لَ يؤُْمِّ

ا ﴿ تُورا س ْ اً مَّ جَا ﴾٤٥حِّ

When you recite the Qurʾān, We draw between you and those who do 
not believe in the Hereafter a hidden curtain,
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نَّ  مْ آَكِّ ِّ ذَا ةا آَن يفَْقَهوُهُ وَفِِّ  ءَ وَجَعَلنْاَ علََٰ قلُوُبِِّ
ِ
ا ۚ وَا مْ وَقْرا ِّ اذَانُِّّ

لقُْرْءَانِّ وَحْ 
 
َّكَ فِِّ آ َ ذَكَرْتَ رَب َّوْا۟ علََٰ  آَدْب ا ﴿دَهُۥ وَل ْ نفُُورا هُِّ ﴾٤٦ٰـرِّ

and We cast veils on their hearts, lest they should understand it, and a 
deafness into their ears. When you mention your Lord alone in the 

Qurʾān, they turn their backs in aversion.
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عُونَ بِّ  تَمِّ نُ آَعْلََُ بِّمَا يسَ ْ ْ لَ نََّّ
ِ
عُونَ ا تَمِّ ذْ يسَ ْ

ِ
 ۦ ا وَىٰ  هِّ ذْ هُُْ نََْ

ِ
يْكَ وَا

َّبِّ  ن تتَ
ِ
لِّمُونَ ا ٰـ لظَّ

 
ذْ يقَُولُ آ

ِ
سْحُورا ا لَّ رَجُلًا مَّ

ِ
﴾٤٧ا ﴿عُونَ ا

We know best what they listen for, when they listen to you, and when 
they hold secret talks, when the wrongdoers say, ‘[If you follow him] 

You will be following just a bewitched man.’
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لَْْمْثَ 
 
بوُا۟ لََِ آ نظُرْ كَيْفَ ضَََ

 
يعُونَ سَبِّيلًا الَ فضََلُّوا۟ فلًََ يسَ ْ آ تَطِّ

﴿٤٨﴾

Look, how they coin epithets for you; so they go astray, and cannot 
find a way.
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ا وَرُفَ  ما ٰـ ظَ ذَا كُنَّا عِّ ا۟ آَءِّ نََّ لمََبْعُوثوُوَقاَلوُ  تاا آَءِّ ا ٰـ يدا نَ خَلقْاا جَدِّ
﴿٤٩﴾

They say, ‘What, when we have become bones and dust, shall we 
really be raised in a new creation?’
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ا ﴿ يدا جَارَةا آَوْ حَدِّ ﴾ ٥٠قُلْ كُونوُا۟ حِّ

Say, ‘Should you be stones, or iron,
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ا يكَْبُُِ فِِّ صُدُ  مَّ يَقُولوُنَ مَنآَوْ خَلقْاا مِّ  كَُْ ۚ فسَ َ ى ورِّ ِّ لََّّ
 
يدُنََ ۖ قُلِّ آ يعُِّ

ةٍ ۚ فسََينُْ  لَ مَرَّ ليَْكَ رُءُوسَهُمْ وَ فطََرَكَُْ آَوَّ
ِ
ضُونَ ا يقَُولوُنَ مَتَِٰ هُوَ ۖ غِّ

﴾٥١قُلْ عَسََٰ  آَن يكَُونَ قرَِّيباا ﴿
or a creature more fantastic to your minds!’ They will say, ‘Who will 
bring us back?’ Say, ‘He who originated you the first time.’ They will 

nod their heads at you, and say, ‘When will that be?’ Say, ‘Maybe it is 
near!
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يبُونَ  تَجِّ  يوَْمَ يدَْعُوكَُْ فتَسَ ْ
ِ
ۦ وَتظَُنُّونَ ا هِّ مْدِّ َ لَّ قلَِّيلًا  بِِّ

ِ
ثتُُْْ ا َّبِّ ن ل

﴿٥٢﴾

The day He calls you, you will respond to Him, praising Him, and you 
will think you remained only a little.’
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 َ َّتِِّ هِِّ ل
 
ى يقَُولوُا۟ آ بَادِّ يْ وَقُل لِّ عِّ لش َّ

 
نَّ آ
ِ
ٰـنَ ينَزغَُ بيَنََّْمُْ  آَحْسَنُ ۚ ا  ۚطَ

ٰـنِّ  نسَ
ِ
ٰـنَ كََنَ لِّلًْ يْطَ لش َّ

 
نَّ آ
ِ
يناا ﴿ا بِّ ا مُّ ﴾٥٣عدَُوًّ

Tell My servants to speak in a manner which is the best. Indeed Satan 
incites ill feeling between them, and Satan is indeed man’s manifest 

enemy.
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ن يشََ 
ِ
ُّكُُْ آَعْلََُ بِّكُُْ ۖ ا ب ن يشََآْ يُ رَّ

ِ
كُُْ آَوْ ا بْكُُْ ۚ وَمَآ  آَرْسَلْ آْ يرَْحَْْ ٰـكَ عَذِّ  نَ
مْ وَكِّيلًا ﴿ ﴾٥٤علَيَِّْ

Your Lord knows you best. He will have mercy on you, if He wishes, or 
punish you, if He wishes, and We did not send you to watch over 

them.
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م َـٰ لسَّ
 
ُّكَ آَعْلََُ بِّمَن فِِّ آ لَْْرْضِّ ۗ وَلقََدْ فَ وَرَب

 
تِّ وَآ لنْاَ بعَْضَ وَْ ضَّ
نَۧ علََٰ بعَْضٍ ۖ وَءَاتَ   ـ يِّ لنَّبِّ

 
ا ﴿آ ﴾٥٥ينْاَ دَاوُۥدَ زَبوُرا

Your Lord knows best whoever is in the heavens and the earth. 
Certainly We gave some prophets an advantage over others, and We 

gave David the Psalms.
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ن دُ  تُُ مِّ  ينَ زَعََْ ِّ لََّّ
 
دْعُوا۟ آ

 
ۦ فلًََ يمَْلِّكُونَ كَشْ قُلِّ آ ِّ  ونِّهِّ لضُّّ

 
فَ آ

يلًا ﴿ وِّ ﴾٥٦عَنكُُْ وَلَ تََْ

Say, ‘Invoke those whom you claim [to be gods] besides Him. They 
have no power to remove your distress nor to bring about any change 

[in your state].
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ينَ يدَْعُونَ يبَْ  ِّ لََّّ
 
ٰـ ئِّكَ آ َ لْ آُو۟ل

 
مُ آ ِّ لََٰ رَبِِّ 

ِ
ُمْ آَقْرَبُ تغَُونَ ا يلَََ آَيَُّ وَس ِّ

تَهُۥ وَيَََافوُنَ عَ  نَّ عذََابَ رَبِّ  وَيرَْجُونَ رَحَْْ
ِ
ا ذَابهَُۥ  ۚ ا كَ كََنَ مَحْذُورا

﴿٥٧﴾
They [themselves] are the ones who supplicate, seeking a recourse to 

their Lord, whoever is nearer [to Him], expecting His mercy and 
fearing His punishment.’ Indeed your Lord’s punishment is a thing to 

beware of.
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نُ مُهلِّْ  لَّ نََّْ
ِ
ن قرَْيةٍَ ا ن مِّ 

ِ
يَ وَا لقِّْ

 
بوُهَا كُوهَا قبَْلَ يوَْمِّ آ مَةِّ آَوْ مُعَذِّ  ٰـ

لْ 
 
َ فِِّ آ لِِّ ا ۚ كََنَ ذَْ يدا اً شَدِّ ا ﴿عذََا ٰـبِّ مَسْطُورا ﴾٥٨كِّتَ

There is not a town but We will destroy it before the Day of 
Resurrection, or punish it with a severe punishment. That has been 

written in the Book.
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 َ لـْاَي
 
آ لَ بِّ لَْْ وَمَا مَنعََنآَ  آَن نُّرْسِّ

 
اَ آ بَ بِِّ لَّْ  آَن كَذَّ

ِ
لوُنَ ۚ وَءَاتيَنْاَٰـتِّ ا وَّ

ةا فظََلمَُ  َ لنَّاقةََ مُبْصِِّ
 
لْ ثمَُودَ آ

 
آ لُ بِّ اَ ۚ وَمَا نرُْسِّ يفا وا۟ بِِّ وِّ لَّ تََْ

ِ
ٰـتِّ ا َ ا ـاَي

﴿٥٩﴾
Nothing keeps Us from sending signs except that the ancients denied 

them. We gave Thamūd the she-camel as an eye-opener, but they 
wronged her. We do not send the signs except for deterrence.
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َّكَ آَحَاطَ  نَّ رَب
ِ
ذْ قلُنْاَ لََِ ا

ِ
لنَّاسِّ ۚ وَمَا جَعَلنَْ وَا

 
آ َّتِِّ   بِّ ل

 
ءْيََ آ لرُّ

 
ا آ

تْنةَا لِّ لنَّاسِّ  لَّ فِّ
ِ
ٰـكَ ا لمَْلعُْونةََ فِِّ آَرَينَْ

 
جَرَةَ آ لشَّ

 
فُ  وَآ لقُْرْءَانِّ ۚ وَنَُُوِّ 

 
هُمْ  آ

ناا كَبِّ  ٰـ لَّ طُغْيَ
ِ
ا ﴿فمََا يزَِّيدُهُُْ ا ﴾٦٠يرا

When We said to you, ‘Indeed your Lord comprehends all mankind,’ 
We did not appoint the vision that We showed you except as a test 

for the people and the tree cursed in the Qurʾān. We deter them, but 
it only increases them in great rebellion.
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سُْْدُ 
 
ٰـ ئِّكَةِّ آ ذْ قلُنْاَ لِّلمَْلَ

ِ
لَّْ  وَا

ِ
ا۟ ا بلِّْيسَ قاَلَ ءَآَسُْْ وا۟ لِّـاَدَمَ فسََجَدُو 

ِ
دُ  ا

يناا ﴿ ﴾ ٦١لِّمَنْ خَلقَْتَ طِّ

When We said to the angels, ‘Prostrate before Adam,’ they [all] 
prostrated, but not Iblis: he said, ‘Shall I prostrate before someone 

whom You have created from clay?’
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ى كَرَّ  ِّ لََّّ
 
ذَا آ ٰـ رْ قاَلَ آَرَءَيتَْكَ هَ ْ آَخَّ ي َـٰمْتَ علَََّ لئَِِّ لقِّْ

 
لََٰ يوَْمِّ آ

ِ
مَةِّ تنَِّ ا

لَّ 
ِ
َّتَهُۥ  ا ي ﴾٦٢قلَِّيلًا ﴿لََْحْتنَِّكَنَّ ذُرِّ 

Said he, ‘Do You see this one whom You have honoured above me? If 
You respite me until the Day of Resurrection, I will surely destroy his 

progeny, [all] except a few.’
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نَّْمُْ  عَكَ مِّ ذْهَبْ فمََن تبَِّ
 
َ جَزَآ ؤُكَُْ قاَلَ آ نَّ جَََنََّّ

ِ
ا فاَ وْفوُرا  جَزَآ ءا مَّ
﴿٦٣﴾

Said He, ‘Begone! Whoever of them follows you, indeed the hell shall 
be your requital, an ample reward.
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نَُّْ  تَطَعْتَ مِّ س ْ
 
زْ مَنِّ آ تَفْزِّ س ْ

 
َ م بِّصَوْتِّكَ وَآَجْلِّبْ وَآ َيْلِِّ علَيَِّْم بِِّ

لَْْمْوَْ 
 
َ وَشَارِّكْهُمْ فِِّ آ لِِّ دْهُُْ ۚوَرَجِّ ٰـدِّ وَعِّ َ لَْْوْل

 
دُهُُُ لِّ وَآ وَمَا يعَِّ

ا ﴿ لَّ غرُُورا
ِ
ٰـنُ ا يْطَ لش َّ

 
﴾٦٤آ

Instigate whomever of them you can with your voice; and rally against 
them your cavalry and your infantry, and share with them in wealth 
and children, and make promises to them!’ But Satan promises them 

nothing but delusion.
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مْ  ى ليَسَْ لََِ علَيَِّْ بَادِّ نَّ عِّ
ِ
نٌ ۚ وَكَفَىٰ بِّرَ ا ٰـ ﴾٦٥بِّ كَ وَكِّيلًا ﴿سُلطَْ

‘As for My servants, you shall have no authority over them.’ And your 
Lord suffices as trustee.
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لفُْ 
 
ى يزُْجِِّ لكَُُُ آ ِّ لََّّ

 
ُّكُُُ آ ب لبَْحْرِّ لِّتَبْ رَّ

 
َّ لَِْ فِِّ آ ن

ِ
 ۦ ۚ ا ِّ ن فضَْلِِّ هُۥ تغَُوا۟ مِّ

مًاا ﴿ ﴾٦٦كََنَ بِّكُُْ رَحِّ

Your Lord is He who drives for you the ships in the sea, that you may 
seek His grace. Indeed He is most merciful to you.
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لبَْحْ 
 
ُّ فِِّ آ لضُّّ

 
كُُُ آ ذَا مَسَّ

ِ
 وَا

ِ
لَّْ  ا
ِ
ا نَََّىٰ رِّ ضَلَّ مَن تدَْعُونَ ا هُ ۖ فلَمََّ كُُْ يََّ

 
ِ
لْ
 
لبَِِّْ  آَعْرَضْتُُْ ۚ وَكََنَ آ

 
لََ آ
ِ
ا ﴿ا ٰـنُ كَفُورا ﴾٦٧نسَ

And when distress befalls you at sea, those whom you invoke besides 
Him are forsaken. But when He delivers you to land, you are 

disregardful [of Him]. And man is very ungrateful.
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فَ بِّكُُْ جَ  سِّ نتُُْ آَن يََْ لَ عَ آَفآَمَِّ لبَِِّْ  آَوْ يرُْسِّ
 
باا ثَُُّ لَ انِّبَ آ ليَْكُُْ حَاصِّ

دُوا۟ لكَُُْ وَكِّيلًا ﴿ ﴾٦٨تََِّ

Do you feel secure that He will not make the coastland swallow you, 
or He will not unleash upon you a rain of stones? Then you will not 

find any defender for yourselves.
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يهِّ تَ  يدَكَُْ فِّ نتُُْ آَن يعُِّ لَ عَ آَمْ آَمِّ سِّ نَ رَةا آُخْرَىٰ فيَُرْ فاا مِّ  ليَْكُُْ قاَصِّ
يحِّ فيَُغْرِّقكَُُ بِّمَا كَفَرْتُُْ  لرِّ 

 
دُوا۟ لكَُُْ عَ آ ا ﴿ ث ثَُُّ لَ تََِّ يعا ۦ تبَِّ ﴾ ٦٩ليَْناَ بِّهِّ

Do you feel secure that He will not send you back into it another time 
and unleash against you a shattering gale and drown you because of 

your unfaith? Then you will not find for yourselves any redresser 
against Us.
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مْناَ بنَِِّ  ءَادَمَ وَحََْ  لْ وَلقََدْ كَرَّ
 
لبَِِّْ  وَآ

 
هُمْ فِِّ آ ٰـ َ نَ لنْ هُم مِّ  ٰـ بَحْرِّ وَرَزَقْنَ

هُمْ عَ  ٰـ َ لنْ ٰـتِّ وَفضََّ يِّ بَ لطَّ
 
نْ خَلقَْنَ آ مَّ يلًا ﴿لَٰ كَثِّيٍر مِّ  ﴾٧٠ا تفَْضِّ

Certainly We have honoured the Children of Adam, and carried them 
over land and sea, and provided them with all the good things, and 

given them an advantage over many of those We have created with a 
complete preference.
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م َـٰ
ِ
ًِّ تَ يوَْمَ ندَْعُوا۟ كَُُّ آُنََسٍۭ  َ كِّ هِّمْ ۖ فمََنْ آُوتِِّ ۦ فآَوُ۟ مِّ ينِّهِّ يَمِّ بَهُۥ بِّ ٰـ ئِّكَ ٰـ َ ل

بََمُْ وَلَ يظُْلَ  ٰـ تَ ﴾٧١مُونَ فتَِّيلًا ﴿يقَْرَءُونَ كِّ

The day We shall summon every group of people with their imam, 
then whoever is given his book in his right hand —they will read it, 

and they will not be wronged so much as a single date-thread.
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ىٰ فهَُ  ۦ آَعََْ هِّ ٰـذِّ رَةِّ آَعََْىٰ وَمَن كََنَ فِِّ هَ لـْاَخِّ
 
 وَآَضَلُّ سَبِّيلًا وَ فِِّ آ

﴿٧٢﴾

But whoever has been blind in this [world], will be blind in the 
Hereafter, and [even] more astray from the [right] way.
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 ِّ لََّّ
 
ن كََدُوا۟ ليََفْتِّنُونكََ عَنِّ آ

ِ
ليَْكَ لِّ وَا

ِ
هُۥ ۖ تَفْتَِّْىَ علَيَْناَ غَ ى  آَوْحَيْنآَ  ا يْرَ
َذُوكَ خَلِّيلًا ﴿ تََّ

ا لَّْ  ذا
ِ
﴾٧٣وَا

They were about to beguile you from what Allah has revealed to you 
so that you may fabricate against Us something other than that, 

whereat they would have befriended you.
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ٰـكَ لقََدْ كِّ  مْ شَيْ وَلوَْلَْ  آَن ثبََّتنَْ ِيَِّْ
ِ
اا قلَِّيلًا ﴿دتَّ ترَْكَنُ ا ﴾٧٤ـ 

Had We not fortified you, certainly you might have inclined toward 
them a bit.
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لحَْيَوٰ 
 
عْفَ آ ٰـكَ ضِّ َذَقْنَ ا لَّْ ذا

ِ
لمَْمَاتِّ ثَُُّ ا

 
عْفَ آ دُ لََِ علَيَْناَ ةِّ وَضِّ لَ تََِّ
يراا ﴿ ﴾٧٥نصَِّ

Then We would have surely made you taste a double [punishment] in 
this life and a double [punishment] after death, and then you would 

have not found for yourself any helper against Us.
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نَ  ونكََ مِّ تَفِّزُّ ن كََدُوا۟ ليَسَ ْ
ِ
نََّْ وَا لَْْرْضِّ لِّيُخْرِّجُوكَ مِّ

 
ا لَّ آ ذا

ِ
ا ۖ وَا

لَّ قلَِّيلًا 
ِ
فَكَ ا ٰـ لَ ﴾٧٦ ﴿يلَبَْثوُنَ خِّ

They were about to hound you out of the land, to expel you from it, 
but then they would not have stayed after you but a little.
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نَّةَ مَن قدَْ آَرْسَلنْاَ قبَْلََِ  دُ س ُ سُلِّناَ ۖ وَلَ تََِّ ن رُّ يلًا مِّ وِّ نَّتِّناَ تََْ لِّس ُ

﴿٧٧ ﴾

A precedent of those We have sent from among Our apostles before 
you, and you will not find any change in Our precedent.
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مْسِّ  لشَّ
 
لوُكِّ آ ُ لوَٰةَ لِّ لصَّ

 
مِّ آ َّيْلِّ وَقُ آَقِّ ل

 
لََٰ غسََقِّ آ

ِ
نَّ ا

ِ
لفَْجْرِّ ۖ ا

 
رْءَانَ آ

ا ﴿ لفَْجْرِّ كََنَ مَشْهوُدا
 
﴾ ٧٨قرُْءَانَ آ

Maintain the prayer from the sun’s decline till the darkness of the 
night, and [observe particularly] the dawn recital. Indeed the dawn 

recital is attended [by angels].
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ۦ نََفِّ  دْ بِّهِّ َّيْلِّ فتَََجََّ ل
 
نَ آ َ عَسََٰ  آَن يبَْ وَمِّ ا لََا لَِّ ُّكَ مَقَاما عَثكََ رَب

ا ﴿ حْمُودا ﴾٧٩مَّ

And keep vigil for a part of the night, as a supererogatory [devotion] 
for you. It may be that your Lord will raise you to a praiseworthy 

station.
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دْ  لنِِّْ مُدْخَلَ صِّ دْقٍ قٍ وَآَخْرِّجْنِِّ مُخْرَجَ وَقُل رَّبِّ  آَدْخِّ صِّ
 َّ ناا ن ٰـ نكَ سُلطَْ ُ ن لَّ جْعَل لَِّ  مِّ

 
ا ﴿وَآ يرا ﴾٨٠صِّ

And say, ‘My Lord! ‘Admit me with a worthy entrance, and bring me 
out with a worthy departure, and render me a favourable authority 

from Yourself.’
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ٰـطِّ  لبَْ
 
لحَْقُّ وَزَهَقَ آ

 
لَ كََنَ وَقُلْ جَآ ءَ آ ٰـطِّ لبَْ

 
نَّ آ
ِ
﴾٨١ زَهُوقاا ﴿لُ ۚ ا

And say, ‘The truth has come, and falsehood has vanished. Indeed 
falsehood is bound to vanish.’
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لقُْرْءَانِّ مَا هُوَ شِّ 
 
نَ آ لُ مِّ ةٌ لِّ لمُْؤْمِّ وَننَُزِّ  نِّيَْ ث وَلَ يزَِّيدُ فَآ ءٌ وَرَحَْْ

ا ﴿ لَّ خَسَارا
ِ
يَْ ا لِّمِّ ٰـ لظَّ

 
﴾٨٢آ

We send down in the Qurʾān that which is a cure and mercy for the 
faithful; and it increases the wrongdoers only in loss.
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ٰـنِّ آَعْ  نسَ
ِ
لْ
 
ذَآ  آَنعَْمْناَ علََ آ

ِ
ۦوَا هِّ انِّبِّ َ ُّ  ۖرَضَ وَنـَاَ بِِّ لشَّ

 
هُ آ ذَا مَسَّ

ِ
 وَا

ا ﴿ ﴾٨٣كََنَ يـَوُسا

When We bless man, he is disregardful and turns aside; but when an 
ill befalls him, he is despondent.
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تَِّ  ُّكُُْ آَعْلََُ بِّ قُلْ كٌُُّ يعَْمَلُ علََٰ شَاكِِّ ۦ فرََب مَنْ هُوَ آَهْدَىٰ سَبِّيلًا هِّ
﴿٨٤ ﴾

Say, ‘Everyone acts according to his character. Your Lord knows best 
who is better guided with regard to the way.’
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وحِّ ۖ قُلِّ آ لرُّ

 
نْ آَمْرِّ رَبَِّ  وَ وَيسَْـلَوُنكََ عَنِّ آ وحُ مِّ نَ لرُّ مَآ  آُوتِّيتُُ مِّ 

لَّ قلَِّيلًا ﴿
ِ
لَِّْ ا لعِّْ

 
﴾٨٥آ

They question you concerning the Spirit. Say, ‘The Spirit is of the 
command of my Lord, and you have not been given of the knowledge 

except a few [of you].’
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 ِّ لََّّ
 
آ ئنْاَ لنَذَْهَبَََّ بِّ ليَْكَ ثَُُّ وَلئَِِّ شِّ

ِ
ۦ علَيَْ ى  آَوْحَيْنآَ  ا دُ لََِ بِّهِّ ناَ  لَ تََِّ
﴾٨٦وَكِّيلًا ﴿

If We wish, We would take away what We have revealed to you. Then 
you would not find for yourself any defender against Us,
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نَّ فَ 
ِ
بِّ كَ ۚ ا ن رَّ ةا مِّ  لَّ رَحَْْ

ِ
يرا ا ۥ كََنَ علَيَْكَ كَبِّ ﴾٨٧ا ﴿ضْلَُِ

except a mercy from your Lord. Indeed His grace has been great upon 
you.
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لْ 
 
نسُ وَآ

ِ
لْ
 
جْتمََعَتِّ آ

 
ِّ آ َّئِِّ نُّ علََٰ  آَن يآَتْوُا۟ قُل ل ذَا جِّ ٰـ ثلِّْ هَ بِّمِّ

ۦ وَ  ِّ ثلِِّْ لقُْرْءَانِّ لَ يآَتْوُنَ بِّمِّ
 
ا ﴿لوَْ كََنَ بعَْضُهُمْ لِّبَعْ آ هِّيرا ََ ﴾٨٨ضٍ 

Say, ‘Should all humans and jinn rally to bring the like of this Qurʾān, 
they will not bring the like of it, even if they assisted one another.’
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ن كُُِّ  مَثَ وَلقََدْ صَََّفنْاَ لِّلنَّاسِّ فِِّ هَ  لقُْرْءَانِّ مِّ
 
ذَا آ لٍ فآَبَََٰ  آَكْثََُ ٰـ

ا ﴿ لَّ كُفُورا
ِ
لنَّاسِّ ا

 
﴾٨٩آ

We have certainly interspersed for the people this Qurʾān with every 
[kind of] parable, but most people are only intent on ingratitude.
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ٰ تَ  نَ لََِ حَتَِّ ُّؤْمِّ لَْْرْضِّ وَقاَلوُا۟ لنَ ن
 
نَ آ ﴾٩٠ينَبُۢوعاا ﴿فْجُرَ لنَاَ مِّ

They say, ‘We will not believe you until you make a spring gush forth 
for us from the ground.
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يلٍ  ِّ ن نَُّ لَْْ آَوْ تكَُونَ لََِ جَنَّةٌ مِّ 
 
رَ آ نبٍَ فتَُفَجِّ  لهَاَ  وَعِّ ٰـ لَ رَ خِّ ٰـ نَُّْ

يراا ﴿ ﴾٩١تفَْجِّ

Or until you have a garden of date palms and vines and you make 
streams gush through it.
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تَ  مَآ ءَ كَََ زَعََْ لسَّ
 
سَفاا آَوْ تآَْ آَوْ تسُْقِّطَ آ ٰـ   علَيَْناَ كِّ لمَْلَ

 
هِّ وَآ ّـَ لل

 
آ َ بِّ ئِّكَةِّ تِِّ

﴾٩٢قبَِّيلًا ﴿

Or until you cause the sky to fall in fragments upon us, just as you 
would aver. Or until you bring Allah and the angels [right] in front of 

us.
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ن زُخْرُفٍ  لسَّ آَوْ يكَُونَ لََِ بيَتٌْ مِّ 
 
نَ  آَوْ ترَْقََٰ فِِّ آ ُّؤْمِّ مَآ ءِّ وَلنَ ن

لَ علَيَْ  ٰ تنَُزِّ  يِّ كَ حَتَِّ َّقْرَؤُهُۥ ۗ قُ لِّرُقِّ باا ن ٰـ تَ بْحَانَ رَبَِّ  هَلْ كُنتُ ناَ كِّ لْ س ُ
ا رَّسُولا ﴿ لَّ بشََا

ِ
﴾٩٣ا

Or until you have a house of gold, or you ascend into the sky. And we 
will not believe your ascension until you bring down for us a book that 

we may read.’ Say, ‘Immaculate is my Lord! Am I anything but a 
human, an apostle?!’
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ذْ 
ِ
ا۟ ا نوُ  لنَّاسَ آَن يؤُْمِّ

 
لَّْ  آَ وَمَا مَنعََ آ

ِ
لهُْدَىٰ  ا

 
ا۟ آَبعََثَ  جَآ ءَهُُُ آ ن قاَلوُ 
ا رَّسُولا ﴿ هُ بشََا ّـَ لل

 
﴾٩٤آ

Nothing kept the people from believing when guidance came to them, 
but their saying, ‘Has Allah sent a human as an apostle?!’
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ٰـ ئِّ  لَْْرْضِّ مَلَ
 
َّوْ كََنَ فِِّ آ نَ يَْ لنََزَّلنْاَ علَيَِّْ كَةٌ يمَْشُونَ مُطْمَئِّنِّ  قُل ل م مِّ 

مَآ ءِّ مَلكًَا رَّسُولا ﴿ لسَّ
 
﴾٩٥آ

Say, ‘Had there been angels in the earth, walking around and residing 
[in it like humans do], We would have sent down to them from the 

heaven an angel as apostle.’
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ا بيَْ  هِّ شَهِّيدًۢ ّـَ لل
 
آ َّهُۥ كََ قُلْ كَفَىٰ بِّ ن

ِ
َ نِِّ وَبيَنْكَُُْ ۚ ا ا ب ۦ خَبِّيرًۢ هِّ بَادِّ ا نَ بِّعِّ يرا صِّ

﴿٩٦﴾

Say, ‘Allah suffices as a witness between me and you. Indeed He is 
well aware and percipient of His servants.’
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لمُْهتَْدِّ 
 
هُ فهَوَُ آ ّـَ لل

 
ن  وَمَن يضُْلِّلْ فلَنَ تََِّ  ۖوَمَن يََْدِّ آ دَ لهَُمْ آَوْلِّيَآ ءَ مِّ

يَ  لقِّْ
 
هُُْ يوَْمَ آ شُُ ۦ ۖ وَنََّْ هِّمْ عَُْ دُونِّهِّ مَةِّ علََٰ وُجُوهِّ ا ۖ ٰـ ياا وَبكُْْاا وَصًُُّ

ُ ۖ كَُِّمَا خَبَ  آوَْىُٰٰمْ جَََنََّّ ا ﴿مَّ يرا هُمْ سَعِّ ٰـ َ دْن ﴾٩٧تْ زِّ
Whomever Allah guides is rightly guided, and whomever He leads 
astray you will never find them any guardians besides Him. On the 
Day of Resurrection, We shall muster them [scrambling] on their 

faces, blind, dumb, and deaf. Their refuge shall be hell. Whenever it 
subsides, We shall intensify the blaze for them.

The Holy Quran: Surah al-Isrā



ُمْ كَفَرُ  آنََُّّ َ جَزَآ ؤُهُُ بِّ لِِّ ا۟ آَ ذَْ تِّناَ وَقاَلوُ  ٰـ َ ـاَي ا وَرُف َـٰوا۟ بِّ ما ٰـ ظَ ذَا كُنَّا عِّ تاا ءِّ
يدا  نََّ لمََبْعُوثوُنَ خَلقْاا جَدِّ ﴾ ٩٨ا ﴿آَءِّ

That is their requital because they defied Our signs and said, ‘What, 
when we have become bones and dust, shall we really be raised in a 

new creation?’
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ى خَ  ِّ لََّّ
 
هَ آ ّـَ لل

 
لَْْرْ آَوَلمَْ يرََوْا۟ آَنَّ آ

 
تِّ وَآ وَْ ٰـ مَ لسَّ

 
رٌ علََٰ  آَن لقََ آ ضَ قاَدِّ

ثلْهَُمْ وَجَعَلَ لهَُمْ آَ  لقَُ مِّ يهِّ فآَبَََ يََْ لَّ جَلًا لَّ رَيبَْ فِّ
ِ
لِّمُونَ ا ٰـ لظَّ

 
 آ

ا ﴿ ﴾٩٩كُفُورا
Do they not see that Allah, who created the heavens and the earth, is 
able to create the like of them? He has appointed for them a term, in 

which there is no doubt; yet the wrongdoers are only intent on 
ingratitude.
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َّوْ آَنتُُْ تمَْلِّكُونَ خَزَآ ئِّنَ  ا لََّْ قُل ل ذا
ِ
ةِّ رَبَِّ   ا يَةَ  رَحَْْ مْسَكْتُُْ خَش ْ
ٰـنُ قتَُو  نسَ

ِ
لْ
 
نفَاقِّ ۚ وَكََنَ آ

ِ
لْ
 
ا ﴿آ ﴾١٠٠را

Say, ‘Even if you possessed the treasuries of my Lord’s mercy, you 
would withhold them for the fear of being spent, and man is very 

niggardly.’
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ٰـتٍ ۖ فسَْ وَلقََدْ ءَاتيَنْاَ مُوسََٰ تِّسْعَ ءَ  ٰـتٍۭ بيَِّ نَ َ يلَ اي ْ ءِّ سْرَ
ِ
ذْ ـلَْ بنَِِّ  ا

ِ
ا

نِِّ  
ِ
رْعَوْنُ ا ۥ فِّ ٰـمُوسََٰ مَ جَآ ءَهُُْ فقََالَ لََُ َ نُّكَ ي َُ ا ﴿ لََْ ﴾١٠١سْحُورا

Certainly We gave Moses nine manifest signs. So ask the Children of 
Israel. When he came to them, Pharaoh said to him, ‘O Moses, indeed 

I think you are bewitched.’
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ٰـ ؤُ  م َـٰقاَلَ لقََدْ علَِّمْتَ مَآ  آَنزَلَ هَ لسَّ
 
لَّ رَبُّ آ

ِ
لَْْرْضِّ لَْ ءِّ ا

 
تِّ وَآ وَْ

فِّ  ٰـ َ نُّكَ ي َُ نِِّ  لََْ
ِ
ا ﴿بصََآ ئِّرَ وَا ﴾١٠٢رْعَوْنُ مَثبُْورا

He said, ‘You certainly know that no one has sent these [signs] except 
the Lord of the heavens and the earth as eye-openers, and I, O 

Pharaoh, indeed think you are doomed.’

The Holy Quran: Surah al-Isrā



لَْْ 
 
نَ آ هُُ مِّ  تَفِّزَّ هُ وَمَ فآَرََادَ آَن يسَ ْ ٰـ ا رْضِّ فآَغَْرَقْنَ يعا عَهُۥ جََِّ ن مَّ
﴿١٠٣﴾

He desired to exterminate them from the land, so We drowned him 
and all those who were with him.
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  ْ سْرَ
ِ
ۦ لِّبَنِِّ  ا هِّ نۢ بعَْدِّ لَْْرْضَ وَقلُنْاَ مِّ

 
سْكُنوُا۟ آ

 
يلَ آ ذَا جَآ ءَ وَعْدُ ءِّ

ِ
 فاَ

ئْناَ بِّكُُْ لفَِّيفاا ﴿ رَةِّ جِّ لـْاَخِّ
 
﴾١٠٤آ

After him We said to the Children of Israel, ‘Take up residence in the 
land, and when the occasion of the other [promise] comes, We shall 

gather you in mixed company.’
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لحَْقِّ  
 
آ هُ وَبِّ ٰـ َ لحَْقِّ  آَنزَلنْ

 
آ  وَبِّ

ِ
ٰـكَ ا ا  نزََلَ ۗ وَمَآ  آَرْسَلنَْ يرا ا وَنذَِّ ا لَّ مُبشَِّ 

﴿١٠٥﴾

With the truth did We send it down, and with the truth did it descend, 
and We did not send you except as a bearer of good news and as a 

warner.
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هُ لِّتَقْرَآَهُ  ٰـ لنَّاسِّ علََٰ مُكْثٍ وَ وَقُرْءَانَا فرََقْنَ
 
هُ تنَزِّيلًا ۥ علََ آ ٰـ َ لنْ نزََّ
﴿١٠٦﴾

We have sent the Qurʾān in [discrete] parts so that you may read it to 
the people a little at a time, and We have sent it down piecemeal.
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نوُ    ۦ آَوْ لَ تؤُْمِّ نوُا۟ بِّهِّ لْ قُلْ ءَامِّ
 
ينَ آُوتوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
ذَ ا۟ ۚ ا

ِ
 ۦ ا ِّ ن قبَْلِِّ لََْ مِّ ا عِّ

ونَ لِّلَْْ  رُّ مْ يََِّ ا ﴿يتُْلَٰ علَيَِّْ ﴾١٠٧ذْقاَنِّ سَُّْدا

Say, ‘Whether you believe in it, or do not believe in it, indeed those 
who were given knowledge before it when it is recited to them, fall 

down in prostration on their faces,
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ن كََ 
ِ
نَ رَبِّ نآَ  ا ٰـ بْحَ ﴾١٠٨ولا ﴿نَ وَعْدُ رَبِّ ناَ لمََفْعُ وَيقَُولوُنَ س ُ

and say, “Immaculate is our Lord! Indeed Our Lord’s promise is bound 
to be fulfilled.”
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ذْقاَنِّ يبَْكُونَ وَ  ونَ لِّلَْْ رُّ ﴾١٠٩يزَِّيدُهُُْ خُشُوعاا   ﴿وَيََِّ

Weeping, they fall down on their faces, and it increases them in 
humility.’
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حَْْ  لرَّ
 
دْعُوا۟ آ

 
هَ آَوِّ آ ّـَ لل

 
دْعُوا۟ آ

 
ا تدَْعُوا۟ قُلِّ آ نَ ۖ آَيًَّ مَّ آ ءُ ٰـ لَْْسَْْ

 
فلََُِ آ

هَرْ بِّصَلًَتِّ  نَِٰ ۚ وَلَ تََْ لحُْس ْ
 
اَ وَ آ تْ بِِّ افِّ َ كَ وَلَ تََُ لِِّ بتَْغِّ بيََْْ ذَْ

 
آ

﴾١١٠سَبِّيلًا ﴿
Say, ‘Invoke “Allah” or invoke “the All-beneficent.” Whichever [of His 
Names] you may invoke, to Him belong the Best Names.’ Be neither 

loud in your prayer, nor murmur it, but follow a middle course 
between these,

The Holy Quran: Surah al-Isrā



 َ ى لمَْ ي ِّ لََّّ
 
هِّ آ ّـَ لحَْمْدُ لِّل

 
ا وَلمَْ يكَُ وَقُلِّ آ ذْ وَلَا ۥ شََِّيكٌ فِِّ تَّخِّ ُ ن لََّ

ٌّ مِّ   ۥ وَلَِّ ُ لمُْلِِّْ وَلمَْ يكَُن لََّ
 
هُ تَ آ ْ لِّ  ۖ وَكَبِِّ  لَُّّ

 
ا ﴿نَ آ ﴾١١١كْبِّيرًۢ

and say, ‘All praise belongs to Allah, who has neither taken any son, 
nor has He any partner in sovereignty, nor has He [taken] any ally out 
of weakness,’ and magnify Him with a magnification [worthy of Him].
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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Please recite  
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